25. VÉKÉNY
<P>  Vékény: Vékén, -be, -bü, -be, i; -mbe, -mbü, -be, -i [BC1–3: Vekeny BC1:

Vekény BC4: Vékeny BC5–8, SchQ1–9: Vékény K7, K8/a, K8/b, K9, K10, P,

Hnt, Bt, MoFnT2: Vékény] – T: 942 ha(1637 kh – L: 248.</P>

<P>  <A-1>A török hódoltság alatt valószínűleg folyamatosan lakott magyar falu volt; lakos-

sága azóta is magyar. Csak a múlt század második felétől tűnt fel időnként a falu-

ban nem magyar anyanyelvű. 1930-ban 286 magyar és 3 német, 1970-ben 252 magyar

lakosa volt. – P. sz. “Vékény, Kárász és Magyaregregy csoportozata Völgység ne-

vezet alatt ismeretes. Németeknél (Vékény falu?) Grund nevezet alatt. Vékénynek csak

egyetlen uczája van, minden név nélkül”. – A Völgység-ről kis népdal is született.

(Lásd: Szászvár 39. sz. neve alatt!) – Fcs.: “a kárásziak károgtak” – mondják a vé-

kényiek; “a vékényiek végeztek” – válaszolják a kárásziak. – A vékényi harang ezt

mondja: “Kis pöndő! Kis pöndő”, a szentlászlói meg így szól: “Főzz lencsét! Főzz

 lencsét!” (Berze Nagy 2:619.) – Megjegyzés: A határ D-i részében levő erdők régi

nevét ma már nem igen ismeri a helyi lakosság. Ennek az lehet az oka, hogy régen

az erdők itt az uradalmi birtokhoz tartoztak; és újabban a bányászat fellendülésével

egyre kevesebb ember végez erdei munkát ezen a vidéken.</A-1></P>

<P>  Vékény [1451 4: Welkeny: Csánki 3:457.] Valószínűleg puszta szn.-ből kelet-

kezett magyar névadással. Az alapjául szolgáló szn. a m. R. Velek [1150 k./13–
14. sz.: An. 19.: 1225: Sopron 1:15.] szn.-nek lehet a -ny képzős származéka.

(FNESZ. 687.)</P>

<P>  1. Fősővég Fr. Magasabban fekszik. 2. Kis-hid Híd. 3. Fő utca U. 4. Kulturház,

 -ba: Vegyesbót: Kocsma, ’-ba [Italbolt] É. Rendeltetéséről. 5. Buszváró Kis bó-

dészerű fedett hely. 6. Nagy-hid Híd. 7. Harangláb. Két harang van benne. 8.
Nagy-gát: Vőccségi-árok: Vőccségi-patak [Bt, MoFnT2: Völgységi-patak; Vf]

Vf. A Völgység leghoszabb vízfolyása. 9. Bonta köz: Bonta, ’-ba Köz a Bonta
nevű határrész felé. 10. Bonta-kapu. Kapu a köz elején. 11. Köz, -be: Iskola köz
Köz. 12. Iskola [Ált. Iskola] É. Iskola. 13. Āsóvég. Fr. Mélyebben fekvő helv.</P>

<P>  14. Dömötörték: Dömötöréke: Dömötörtékei-rét [K8/a, K8/b: Dömötör téke;<-P> 
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<-P>sz K10: Dőmőtőr téke P: dömötörték; sz] S, Men, r, sz. Dömötör nevű telke volt

egykor. 15. Köz-rét S, r. 16. Páfa: Pálfa [K8/a, K8/b: Pálfai dülő; sz K9: Palai

 sürüföld; sz K10: Páfa P: Páli parrag; sz] S, Men, sz, régen l. 17. Páfai-árok:

 Páfai-csörge [MoFnT2: Izmény–Györei-vízfolyás; Vf] Vf. 18. Öreg-himös: Hi-

 mösd, -re [K9: Öreghimesdi; sz K10: Öreg himes P: Ó himes] Os, Men, sz. 19.
Himösdi-árok: Himösdi-csörge Vf. 20. Himösd ajja: Himösdi-ajj. S, Os, sz volt;

nemrég erdősítették. 21. Hársma: Hársmai-düllő [K8/a: Hársmai dülő; sz K9:

Hársmai; sz K10 Hársma; sz P: hársma MoFnT2: Hársma] S, Men, Vö, sz, l. 22.
Hársma-ódal Do, sz volt; nemrég erdősítették. 23. Kis-berök: Kis-berki-rét
[K8/a: Kis berki; sz K8/b, K10: Kis berek; sz r K9: Kisberki; sz, r P: Berék,

Kisberek; r, sz] Vö, S, r. Egykor berek volt. 24. Kis-mérés ajja S, sz. 25. Kis-mé-

rés [K8/a, K8/b, K10: Kis mérés; sz K9: Kismérési; sz] Ds, sz. 26. Maróci ut Út.

Hegyhátmaróc felé vezet. 27. [K8/a: Csuhos földek; sz K10, P: Csuhos; sz K9:

Csuhosi; sz] 28. Akók, -hó [K8/b: Sürüiföldek; sz, e K9: Sürüföldek; sz K10:

Akóli P: Sürüs; sz] Vö, Men, sz. 29. Hársma-tető Dt, sz. 30. Szalócsa, ’-ba: Sza-

lósa, ’-ba: [K8/a: Szalósa; sz K9: Szalasa; sz K10, P: Szalócsa] S, r. 31. Vaszar-

fé: Vaszar-fél: Vaszar-fő [K8/a, K8/b: Vasszarfői düllő; e, sz K9: Vaszarfői; sz,

r P: Vaszar] Ds, e. Régen sz volt. 32. Vaszar-féi-rét: Vaszar-fői-rét S, r, l. 33.
Himösd, -re [K8/a, K8/b, K10: Himesd; sz, r K9: Himesdi; sz] Os, S, sz, r. 34.
Őrház [Hnt: Vasuti őrház] É. 35. Vasut [Dombóvár–Bátaszék vasútvonal] Vas-

út. 36. Kerék-domb D, sz, e, l. 37. Kis-Hímös [K8/a, K8/b: Kis himesd; sz K9:

Kisshimesd; sz K10: Kis himes] Vö, Os, r, sz. 38. Hosszu-szé: Hosszu-szél [K8/a,

K8/b; K10, P: Hosszuszél; sz K9: Hosszuszéli; sz] S, Men, sz. Hosszan nyúlott el

a határ mentén. 39. [K8/a, K8/b: Sürüs ut; sz] 40. Bakbűz Vö, Os, sz. Lásd még

Szászvár 143. sz. neve alatt! 41. Öreg-darab [K8/a, K8/b, K9, K10: ~; sz] S, Men,

sz. Széles, nagy dűlő volt. 42. Szapuka, ’-ba [K8/a, K8/b, K9: ~; sz] S, Men, sz.

43. Középső, -be [K8/a: Közép dülő; sz K8/b, K9: Közép; sz K10: Közep düllő
P: Középföld; sz] S, Men, sz. A vasút és a falu közötti határ közepén van. 44.
Bik-ódal [P: bükoldal; l] Do, sz, l. 45. Bik-patak: Bik-pataki-düllő [K8/a, K8/b:

Bükk patak; Vf, sz K10: Bikpatak P: bükkpatak; sz] Vm, Ds, sz, l. A dűlő az

egykori kis vízfolyásról kapta nevét. 46. [K9: Ratzka; sz K10: Raczkó] 47. Cson-

ka, ’-ba: Horgos, -ba [K8/b, K9, K10, P: Csonka; sz K8/a: Csonka dülő; sz] Ds,

sz. 48. Keringő, -be [K8/a, K8/b, K9, K10; P: ~; sz, sző, l. Mivel a K8/b szerint

e volt, valószínűen kerengetés-sel (Keringetés-sel) szárították itt ki a vágásra

kijelölt erdőt. 49. Sütét horgos Hor. Mély és sötét. Bokrok szegélyezik. 50. Vilá-

gos horgos: Rác horgos Hor. Ez világosabb, mint a “párja” (49. sz. név). A két

nevet együtt is említik, így: Horgosok. 51. Puszta-szállás [K8/a, K8/b: Puszta-

szállási düllő; sz K9: Pusztaszállási; sz K10, P: Pusztaszállás; sz] Ds, Men, sz.

52. Csapás, -ra [K8/b: ~; út] Csa volt a legelő felé. 53. Külső-puszta [K8/a,

K8/b, K9, K10: Felső puszta; r] Ds, Men, sz, sző, r. 54. Temető, -be [K8/b: Te-

mető; berajzolva] Te. 55. Alsó-puszta [K8/a, K8/b, K9, K10, P: ~; r] S, sz. Ko-

rábban r is volt. 46. Öreg-högy [K8/a, K8/b: Nagy szöllő; sző K9: Szöllö hegy;
sző K10, P: Öreghegy; sző MoFnT2: Öreg-hegy] H, szó. 57. Káposztás, -ba [K8/a,

K8/b: ~; k] S, Men, k, r. Káposztát és konyhakerti növényeket termett. 58. Fe-

nyős, -be: Fenyős-högy [K9: Fenyősi Legelő; l, r K10: Fenyős] Vm, Ds, bokros,

r. Régen fenyő borította. 59. [P: Szálláskert; r] 60. Kendörfődek [K8/a, K10:

Kenderföldek; sz K9: Kenderföld; r, sz] Men, S, r, sz. Kendert termesztettek

benne. 61. Szászi ut Út. Szászvár felé. 62. [K9: Szölökalja] 63. Szívások, -ba [K9:

Irtási; r P: Szilvás; r] S, r, sz. Egykor szilvafák álltak itt. 64. [P: Nádas; r] 65.
Telek, -be [K8/a, K8/b, K10: ~; r, sz] S, r, sz. 66. Sziget [K10: ~] S, r, sz. Ma-<-P> 
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<-P>lomárkok vették körül. 67. Endrődi-tanya [Hnt, Bt, MoFnT2: ~] Lh. Vízimalom

volt. Tulajdonosáról. 68. Bonta, ’-ba, ’-ra [K8/b, K9, K10, P: ~; r, sz] S, r, sz.

69. Kárászi ut Út. Kárász felé. 70. Fölső-rét [K8/b: Felső rét; r K9: Felsőrétek;
r K10: Felsőrét; r P: felsőrét; r] Men, S, r. Magasabb fekvésű, mint a többi rét.

71. [K10: Papföld allja] 72. Kárászi-erdő Ds, e. A kárászi határon van. 73. Kis-

högy [K8/a, K8/b, K9, K10: Kis hegy; l] H, e, l. 74. Csöpögői ut: Legellői ut:<-P> 
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<-P>Csapás, -ra Út. Csöpögő felé és a legelőre vezet. 75. Bagjas, -ba: Baglas, -ba:

Bagjas-erdő [K8/a: Boglas; l K8/b: Baglas; l K10: Baglás; l, sző K10, P: Baglyas,
sző] Ds, e. Régen sző is volt itt. 76. Kerek-gyöp [MoFnT2: Kerekgyep] Ds, l. 77.
Csöpögő-árok [MoFnT2: Csepegő-árok; Vf] Vf. A Csöpögő mellett folyik el. 78.
Csöpögő, -be [K8/a, K8/b, K9, K10, P: Csepegő; e, l] Ds, Men, sz, e, l. Régen sző
is volt itt. A hely egy jóvízű forráskútról kapta nevét. 79. [K8/a, K9: Potitztető;
l] 80. Gödör-fő [K8/a: ~] Gs, Ds, e. 81. Mocsila-gödör [K8/a: Mocsila gödör P:

Mocsolagödör; l] G, Ds, e, l. 82. [K8/a: Csepe K8/a, K10, P: Szép erdő; e K9:

Erdők; e] 83. [K10: Gazosorom] 84. [K8/a, K10, P: Szekernye] 85. [K8/a: Sze-

kernye allya] 86. [K9: Retesztető; l] 87. Kecske-hát [MoFnT2: ~] Ds, e. 88.
[K10: Puk] 89. Nyárágy, -ba, -ra: Nyárád, -ra, -ba [K8/a, K8/b, K9, K10: Nyá-

rágy; l P, MoFnT2: Nyárád; e] Vö, Ds, e. Vf van mellette. 90. [K10: Határorom]

91. [K8/a: Sulyok hegye] 92. [K8/a: Sánta gyalog utja] 93. [K8/a: Somos kelő]

94. [K8/a: Podi mező P: Pados] 95. Somos-tető [K8/a: ~] Dt, e. 96. Somos, -ba
[K10, P, MoFnT2: Somos] Ds, e. Az erdő aljában kis forrás van. A neve: Somo-

si-kút. 97. [K8/a: Miklos vára tető] 98. [K10: Miklósvár] 99. Rikájó, -ba [K10:

Rikajo] Vö, Ds, e. Vízfolyás van mellette. 100. Dobogó, -ba, -ra [K10, Bt,

MoFnT2: ~] H, e. 101. Dobogó-tető [K8/a: ~] Ht, e. 102. [K8/a: Hidasi hát] 103.
Várvőgy [MoFnT2: Vár-völgy] Vö, e. Máré-vár felé “nyitott” völgy. A völgyben

levő forrás neve: Lobogós-kút. 104. Mária-kut [MoFnT2: ~] F, kút. 105. Kis-Ri-

kájó [K8/a: Kis rikájó] Vö, e. A rajta átfolyó patakról kaphatta a völgy a nevét.

106. Öreg-Rikájó [K8/a: Öreg rikájó] Vö, e. 107. [K10: Németdöglés].</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 16. K9:

Palai sürüföld – 27. K8/a: Csuhos föl-

dek – 28. K8/b: Sürüföldek – 28. P: Sü-
 rüs – 39. K8/a: Sürüs ut – 46. K9: Ratz-

ka – 56. K8/a: Nagy szöllő – 59. P:

Szálláskert – 62. K9: Szölökalja – 64.

P: Nádas – 71. K10: Papföld allja – 79.

K8/a: Potitztető 82. K8/a: Csepe – 82.

K10: Szép erdő – 83. K10: Gazosorom –
84. K8: Szekernye – 85. K8/a: Szekernye

 allya – 86. K9: Retesztető – 88. K8:

Puk – 90. K10: Határorom – 91. K8/a:

Sulyok hegye – 92. K8/a: Sánta gyalog

 utja – 93. K8/a: Somos kelő – 94. K8/a:

Podi mező. P: Pados – 97. K8/a: Miklós

 vára tető – 98. K10: Miklósvár – 102.</A-1><-P>@@ <-P><A-1>K8/a: Hidasi hát – 107. K10: Németdög-

 lés.</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: P: Kismező;
sz P: Kühegy; l P: Lozák; e.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K7 = 1857:

BmT 142. – K8/a = 1862: BiÚ 976. –
K8/b = 1865: BiÚ 977. – K9 = 1855:

BmK 334. – K10 = 1857: BiK 264. – P:

1865 – Hnt: 1973 – Bt: 1977 – MoFnT2:

1978.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötték: dr. Pesti János főisk. do-

cens és Tóth Magdolna főisk. hallgató. –
Adatközlők: Dianovics Andrásné 67, Ma-

ráczi Györgyné 80, Markó Istvánné 44,

Pál Géza 67, Pál Gézáné 65, Szabó István-

né 68 é.</A-1></P></duolan 2>
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